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latviešu valodā 

Saturs 

LV 

Eiropas Savienības 

Oficiālais Vēstnesis 

Tiesību akti, kuru virsraksti ir gaišajā drukā, attiecas uz kārtējiem jautājumiem lauksaimniecības jomā un parasti ir spēkā tikai ierobežotu 
laika posmu. 

Visu citu tiesību aktu virsraksti ir tumšajā drukā, un pirms tiem ir zvaigznīte.  

L 71 

Tiesību akti 
60. gadagājums 

2017. gada 16. marts 

(1) Dokuments attiecas uz EEZ. (Turpinājums nākamajā lappusē) 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 

LV 



III Citi tiesību akti 

EIROPAS EKONOMIKAS ZONA  

★ EBTA Uzraudzības iestādes Lēmums Nr. 36/17/COL (2017. gada 10. februāris) par Grieķijas 
Aviācijas akadēmijas (HATA) izdoto sertifikātu un uz to pamata izdoto Part-66 apliecību 
neatbilstību Līguma par Eiropas Ekonomikas zonu XIII pielikuma 66.n punktā minētajam 
tiesību aktam (Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 20. februāra Regulai (EK) 
Nr. 216/2008 par kopīgiem noteikumiem civilās aviācijas jomā un par Eiropas Aviācijas drošības 
aģentūras izveidi, un ar ko atceļ Padomes Direktīvu 91/670/EEK, Regulu (EK) Nr. 1592/2002 un 
Direktīvu 2004/36/EK, kurā izdarīti grozījumi) un tā īstenošanas noteikumiem [2017/457] 20  



II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS REGULA (ES) 2017/452 

(2017. gada 13. marts), 

ar ko nosaka pagaidu aizliegumu Francijas karoga kuģiem zvejot jūrasvelnus VIIIc, IX un X zonā un 
Savienības ūdeņos CECAF 34.1.1. zonā 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2009. gada 20. novembra Regulu (EK) Nr. 1224/2009, ar ko izveido Savienības kontroles sistēmu, 
lai nodrošinātu atbilstību kopējās zivsaimniecības politikas noteikumiem (1), un jo īpaši tās 36. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Padomes Regulā (ES) 2017/127 (2) ir noteiktas kvotas 2017. gadam. 

(2)  Saskaņā ar Komisijas rīcībā esošo informāciju šīs regulas pielikumā minētās dalībvalsts karoga kuģi vai kuģi, kas 
reģistrēti šajā dalībvalstī, ar nozveju no pielikumā norādītā krājuma ir pilnībā apguvuši 2017. gadam iedalīto 
kvotu. 

(3)  Tāpēc jāaizliedz ar šo krājumu saistītas zvejas darbības, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Kvotas pilnīga apguve 

Nozvejas kvotu 2017. gadam, kura šīs regulas pielikumā minētajai dalībvalstij iedalīta pielikumā norādītajam krājumam, 
uzskata par pilnībā apgūtu no pielikumā noteiktās dienas. 

2. pants 

Aizliegumi 

Ar šīs regulas pielikumā norādīto krājumu saistītas zvejas darbības, kuras veic pielikumā minētās dalībvalsts karoga kuģi 
vai kuģi, kas reģistrēti šajā dalībvalstī, ir aizliegtas no minētajā pielikumā noteiktās dienas. Konkrēti, pēc minētās dienas 
ir aizliegts paturēt uz kuģa, pārvietot, pārkraut citā kuģī vai izkraut zivis, ko minētie kuģi nozvejojuši no šā krājuma. 
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(1) OV L 343, 22.12.2009., 1. lpp. 
(2) Padomes 2017. gada 20. janvāra Regula (ES) 2017/127, ar ko 2017. gadam nosaka konkrētu zivju krājumu un zivju krājumu grupu 

zvejas iespējas, kuras piemērojamas Savienības ūdeņos un – attiecībā uz Savienības zvejas kuģiem – konkrētos ūdeņos, kas nav 
Savienības ūdeņi (OV L 24, 28.1.2017., 1. lpp.). 



3. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2017. gada 13. martā 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Jūrlietu un zivsaimniecības ģenerāldirektorāta 

ģenerāldirektors 
João AGUIAR MACHADO   

PIELIKUMS 

Nr. 03/TQ127 

Dalībvalsts Francija 

Krājums ANF/8C3411 

Suga Jūrasvelni (Lophiidae) 

Zona VIIIc, IX un X zona; Savienības ūdeņi CECAF 34.1.1. zonā 

Aizlieguma datums 16.2.2017.   
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KOMISIJAS REGULA (ES) 2017/453 

(2017. gada 13. marts), 

ar ko nosaka pagaidu aizliegumu Beļģijas karoga kuģiem zvejot cirtaino raju Savienības ūdeņos 
VIId zonā 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2009. gada 20. novembra Regulu (EK) Nr. 1224/2009, ar ko izveido Savienības kontroles sistēmu, 
lai nodrošinātu atbilstību kopējās zivsaimniecības politikas noteikumiem (1), un jo īpaši tās 36. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Padomes Regulā (ES) 2017/127 (2) ir noteiktas kvotas 2017. gadam. 

(2)  Saskaņā ar Komisijas rīcībā esošo informāciju šīs regulas pielikumā minētās dalībvalsts karoga kuģi vai kuģi, kas 
reģistrēti šajā dalībvalstī, ar nozveju no pielikumā norādītā krājuma ir pilnībā apguvuši 2017. gadam iedalīto 
kvotu. 

(3)  Tāpēc jāaizliedz ar šo krājumu saistītas zvejas darbības, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Kvotas pilnīga apguve 

Nozvejas kvotu 2017. gadam, kura šīs regulas pielikumā minētajai dalībvalstij iedalīta pielikumā norādītajam krājumam, 
uzskata par pilnībā apgūtu no pielikumā noteiktās dienas. 

2. pants 

Aizliegumi 

Ar šīs regulas pielikumā norādīto krājumu saistītas zvejas darbības, kuras veic pielikumā minētās dalībvalsts karoga kuģi 
vai kuģi, kas reģistrēti šajā dalībvalstī, ir aizliegtas no minētajā pielikumā noteiktās dienas. Konkrēti, pēc minētās dienas 
ir aizliegts paturēt uz kuģa, pārvietot, pārkraut citā kuģī vai izkraut zivis, ko minētie kuģi nozvejojuši no šā krājuma. 

3. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 
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(1) OV L 343, 22.12.2009., 1. lpp. 
(2) Padomes 2017. gada 20. janvāra Regula (ES) 2017/127, ar ko 2017. gadam nosaka konkrētu zivju krājumu un zivju krājumu grupu 

zvejas iespējas, kuras piemērojamas Savienības ūdeņos un – attiecībā uz Savienības zvejas kuģiem – konkrētos ūdeņos, kas nav 
Savienības ūdeņi (OV L 24, 28.1.2017., 1. lpp.). 



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2017. gada 13. martā 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Jūrlietu un zivsaimniecības ģenerāldirektorāta 

ģenerāldirektors 
João AGUIAR MACHADO   

PIELIKUMS 

Nr. 02/TQ127 

Dalībvalsts Beļģija 

Krājums RJU/07-D. 

Suga Cirtainā raja (Raja undulata) 

Zona Savienības ūdeņi VIId zonā 

Aizlieguma datums 27.1.2017.   
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2017/454 

(2017. gada 15. marts), 

ar ko atsauc četru ražotāju eksportētāju saistību pieņemšanu, kura izdarīta saskaņā ar Komisijas 
Īstenošanas lēmumu 2013/707/ES, ar ko apstiprina tādu saistību pieņemšanu, kuras piedāvātas 
saistībā ar antidempinga un antisubsidēšanas procedūru attiecībā uz Ķīnas Tautas Republikas 
izcelsmes vai no Ķīnas Tautas Republikas nosūtītu kristāliskā silīcija fotoelektrisko moduļu un to 

galveno sastāvdaļu (proti, elementu) importu galīgo pasākumu piemērošanas periodā 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību (“Līgums”), 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 8. jūnija Regulu (ES) 2016/1036 par aizsardzību pret importu 
par dempinga cenām no valstīm, kas nav Eiropas Savienības dalībvalstis (1) (“antidempinga pamatregula”), un jo īpaši tās 
8. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 8. jūnija Regulu (ES) 2016/1037 par aizsardzību pret subsidētu 
importu no valstīm, kas nav Eiropas Savienības dalībvalstis (2) (“antidempinga pamatregula”), un jo īpaši tās 13. pantu, 

pēc dalībvalstu informēšanas, 

tā kā: 

A. SAISTĪBAS UN CITI SPĒKĀ ESOŠIE PASĀKUMI 

(1)  Eiropas Komisija (“Komisija”) ar Regulu (ES) Nr. 513/2013 (3) noteica pagaidu antidempinga maksājumu Ķīnas 
Tautas Republikas izcelsmes vai no Ķīnas Tautas Republikas (“ĶTR”) nosūtītu kristāliskā silīcija fotoelektrisko 
moduļu (“moduļi”) un to galveno sastāvdaļu (proti, elementu un plāksnīšu) importam Eiropas Savienībā 
(“Savienība”). 

(2)  Ražotāju eksportētāju grupa pilnvaroja Ķīnas Iekārtu un elektronisko ražojumu importa un eksporta tirdzniecības 
palātu (“CCCME”) tās vārdā iesniegt Komisijai cenu saistības, ko palāta arī izdarīja. No minēto cenu saistību 
noteikumiem ir skaidrs, ka cenu saistības ir pakete ar katra ražotāja eksportētāja individuālām cenu saistībām, ko 
administratīvi praktisku iemeslu dēļ koordinē CCCME. 

(3)  Komisija ar Lēmumu 2013/423/ES (4) attiecībā uz pagaidu antidempinga maksājumu pieņēma minētās cenu 
saistības. Komisija ar Regulu (ES) Nr. 748/2013 (5) grozīja Regulu (ES) Nr. 513/2013, lai ieviestu tehniskas 
izmaiņas, kas bija vajadzīgas sakarā ar saistību pieņemšanu attiecībā uz pagaidu antidempinga maksājumu. 

(4)  Padome ar Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1238/2013 (6) noteica galīgo antidempinga maksājumu ĶTR izcelsmes vai 
no ĶTR nosūtītu moduļu un elementu (“attiecīgie ražojumi”) importam Savienībā. Padome ar Īstenošanas regulu 
(ES) Nr. 1239/2013 (7) noteica arī galīgu kompensācijas maksājumu attiecīgo ražojumu importam Savienībā. 
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(1) OV L 176, 30.6.2016., 21. lpp. 
(2) OV L 176, 30.6.2016., 55. lpp. 
(3) OV L 152, 5.6.2013., 5. lpp. 
(4) OV L 209, 3.8.2013., 26. lpp. 
(5) OV L 209, 3.8.2013., 1. lpp. 
(6) OV L 325, 5.12.2013., 1. lpp. 
(7) OV L 325, 5.12.2013., 66. lpp. 



(5)  Pēc paziņojuma par ražotāju eksportētāju grupas (“ražotāji eksportētāji”) un CCCME cenu saistību grozīto versiju 
Komisija ar Īstenošanas lēmumu 2013/707/ES (1) apstiprināja grozīto cenu saistību (“saistības”) pieņemšanu 
attiecībā uz galīgo pasākumu piemērošanas periodu. Īstenošanas lēmuma 2013/707/ES pielikumā ir uzskaitīti 
ražotāji eksportētāji, kuru saistības tika pieņemtas, tostarp: 

a)  GCL System Integration Technology Co. Ltd kopā ar tā saistītajiem uzņēmumiem ĶTR, uz kuriem kopā attiecas 
Taric papildu kods B850 (“GCL Technology”); 

b)  Hareon Solar Technology Co. Ltd kopā ar tā saistītajiem uzņēmumiem ĶTR un Savienībā, uz kuriem kopā 
attiecas Taric papildu kods B842 (“Hareon Solar”); 

c)  Jetion Solar (China) Co. Ltd kopā ar tā saistītajiem uzņēmumiem ĶTR un Savienībā, uz kuriem kopā attiecas 
Taric papildu kods B830 (“Jetion Solar”); 

d)  Zhongli Talesun Solar Co. Ltd kopā ar tā saistīto uzņēmumu Savienībā, uz kuriem kopā attiecas Taric papildu 
kods B922 (“Talesun Solar”). 

(6)  Komisija ar Īstenošanas lēmumu 2014/657/ES (2) pieņēma ražotāju eksportētāju un CCCME ierosinājumu izdarīt 
precizējumus par to saistību īstenošanu, kas skar attiecīgos ražojumus, uz kuriem attiecas saistības, proti, ĶTR 
izcelsmes vai no ĶTR nosūtītus moduļus un elementus, kurus patlaban klasificē ar KN kodiem ex 8541 40 90 
(Taric kodi 8541 40 90 21, 8541 40 90 29, 8541 40 90 31 un 8541 40 90 39) un kurus ražo ražotāji 
eksportētāji (“ražojums, uz kuru attiecas saistības”). Antidempinga un kompensācijas maksājumus, kas minēti 
4. apsvērumā, kopā ar saistībām turpmāk sauc par “pasākumiem”. 

(7)  Ar Īstenošanas regulu (ES) 2015/866 (3) Komisija atsauca saistību pieņemšanu attiecībā uz trim ražotājiem 
eksportētājiem. 

(8)  Ar Īstenošanas regulu (ES) 2015/1403 (4) Komisija atsauca saistību pieņemšanu attiecībā uz vēl vienu ražotāju 
eksportētāju. 

(9)  Ar Īstenošanas regulu (ES) 2015/2018 (5) Komisija atsauca saistību pieņemšanu attiecībā uz diviem ražotājiem 
eksportētājiem. 

(10)  Ar paziņojumu par procedūras sākšanu, kas 2015. gada 5. decembrī publicēts Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī (6), Komisija sāka antidempinga pasākumu termiņbeigu pārskatīšanas izmeklēšanu. 

(11)  Ar paziņojumu par procedūras sākšanu, kas 2015. gada 5. decembrī publicēts Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī (7), Komisija sāka kompensācijas pasākumu termiņbeigu pārskatīšanas izmeklēšanu. 

(12)  Ar paziņojumu par procedūras sākšanu, kas 2015. gada 5. decembrī publicēts Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī (8), Komisija sāka arī antidempinga un kompensācijas pasākumu daļēju starpposma pārskatīšanu. 

(13)  Ar Īstenošanas regulu (ES) 2016/115 (9) Komisija atsauca saistību pieņemšanu attiecībā uz vēl vienu ražotāju 
eksportētāju. 

(14)  Ar Īstenošanas regulu (ES) 2016/185 (10) Komisija galīgo antidempinga maksājumu, kas ar Padomes Regulu (ES) 
Nr. 1238/2013 noteikts attiecīgo ražojumu importam, kuru izcelsme ir Ķīnas Tautas Republikā vai kuri nosūtīti 
no Ķīnas Tautas Republikas, attiecināja uz attiecīgo ražojumu importu, kuri nosūtīti no Malaizijas un Taivānas, 
neatkarīgi no tā, vai tiem deklarēta Malaizijas un Taivānas izcelsme. 
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(1) OV L 325, 5.12.2013., 214. lpp. 
(2) OV L 270, 11.9.2014., 6. lpp. 
(3) OV L 139, 5.6.2015., 30. lpp. 
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(10) OV L 37, 12.2.2016., 76. lpp. 



(15)  Ar Īstenošanas regulu (ES) 2016/184 (1) Komisija galīgo kompensācijas maksājumu, kas ar Padomes Regulu (ES) 
Nr. 1239/2013 noteikts attiecīgo ražojumu importam, kuru izcelsme ir Ķīnas Tautas Republikā vai kuri nosūtīti 
no Ķīnas Tautas Republikas, attiecināja uz attiecīgo ražojumu importu, kuri nosūtīti no Malaizijas un Taivānas, 
neatkarīgi no tā, vai tiem deklarēta Malaizijas un Taivānas izcelsme. 

(16)  Ar Īstenošanas regulu (ES) 2016/1045 (2) Komisija atsauca saistību pieņemšanu attiecībā uz vēl vienu ražotāju 
eksportētāju. 

(17)  Ar Īstenošanas regulu (ES) 2016/1382 (3) Komisija atsauca saistību pieņemšanu attiecībā uz vēl pieciem 
ražotājiem eksportētājiem. 

(18)  Ar Īstenošanas regulu (ES) 2016/1402 (4) Komisija atsauca saistību pieņemšanu attiecībā uz vēl trim ražotājiem 
eksportētājiem. 

(19)  Ar Īstenošanas regulu (ES) 2016/1998 (5) Komisija atsauca saistību pieņemšanu attiecībā uz vēl pieciem 
ražotājiem eksportētājiem. 

(20)  Ar Īstenošanas regulu (ES) 2016/2146 (6) Komisija atsauca saistību pieņemšanu attiecībā uz vēl diviem ražotājiem 
eksportētājiem. 

B. SAISTĪBU NOTEIKUMI 

(21)  Saistības paredz to, ka visi ražotāji eksportētāji var brīvprātīgi atsaukt savas saistības jebkurā laikā, kad tās 
piemēro. 

C. SAISTĪBU BRĪVPRĀTĪGA ATSAUKŠANA 

(22)  Jetion Solar, Hareon Solar un GCL Technology 2016. gada oktobrī informēja Komisiju, ka vēlas atsaukt savas 
saistības. 

(23)  Talesun Solar 2017. gada janvārī informēja Komisiju, ka vēlas atsaukt savas saistības. 

D. SAISTĪBU PIEŅEMŠANAS ATSAUKŠANA UN GALĪGO MAKSĀJUMU NOTEIKŠANA 

(24)  Tāpēc saskaņā ar antidempinga pamatregulas 8. panta 9. punktu, antisubsidēšanas pamatregulas 13. panta 
9. punktu, kā arī saskaņā ar saistību noteikumiem Komisija ir secinājusi, ka būtu jāatsauc saistību pieņemšana 
attiecībā uz Jetion Solar, Hareon Solar, GCL Technology un Talesun Solar. 

(25)  Tādējādi saskaņā ar antidempinga pamatregulas 8. panta 9. punktu un antisubsidēšanas pamatregulas 13. panta 
9. punktu galīgo antidempinga maksājumu, kas noteikts ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1238/2013 1. pantu, un 
galīgo kompensācijas maksājumu, kas noteikts ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1239/2013 1. pantu, no dienas, 
kad stājas spēkā šī regula, automātiski piemēro ĶTR izcelsmes vai no ĶTR nosūtītam tā attiecīgā ražojuma 
importam, kuru ražojuši Jetion Solar, Talesun Solar, Hareon Solar un GCL Technology. 
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(26)  Komisija atgādina arī – ja dalībvalstu muitas dienestu rīcībā ir informācija, ka saistību rēķinā iekļautā cena 
neatbilst cenai, kas ir faktiski samaksāta, tiem būtu jāizmeklē, vai ir pārkāpta prasība iekļaut visus rabatus saistību 
rēķinos un vai ir ievērota MIC. Ja dalībvalstu muitas dienesti secina, ka ir noticis šāds pārkāpums vai MIC nav 
ievērota, tiem šā secinājuma rezultātā būtu jāiekasē maksājumi. Lai, pamatojoties uz Līguma 4. panta 3. punktu, 
atvieglotu dalībvalstu muitas dienestu darbu, šādās situācijās Komisijai būtu jāsniedz konfidenciāli dokumenti un 
cita informācija par saistībām vienīgi valsts procedūru vajadzībām. 

(27)  Informācijai šīs regulas pielikumā ietvertajā tabulā uzskaitīti tie ražotāji eksportētāji, attiecībā uz kuriem saistību 
pieņemšana ar Īstenošanas lēmumu 2013/707/ES netiek skarta, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Ar šo tiek atsaukta saistību pieņemšana attiecībā uz šādiem uzņēmumiem: 

Uzņēmuma nosaukums Taric papildu 
kods 

GCL System Integration Technology Co. Ltd, Konca Solar Cell Co. Ltd, Suzhou GCL Photovoltaic Tech­
nology Co. Ltd, Jiangsu GCL Silicon Material Technology Development Co. Ltd, Jiangsu Zhongneng Po­
lysilicon Technology Development Co. Ltd, GCL-Poly (Suzhou) Energy Limited, GCL-Poly Solar Power 
System Integration (Taicang) Co. Ltd, GCL SOLAR POWER (SUZHOU) LIMITED, GCL Solar System 
(Shuzhou) Limited 

B850 

Jiangyin Hareon Power Co. Ltd, Hareon Solar Technology Co. Ltd, Taicang Hareon Solar Co. Ltd, Hefei Hareon 
Solar Technology Co. Ltd, Jiangyin Xinhui Solar Energy Co. Ltd, Altusvia Energy (Taicang) Co. Ltd kopā ar to 
saistītajiem uzņēmumiem Savienībā 

B842 

Jetion Solar (China) Co. Ltd, Junfeng Solar (Jiangsu) Co. Ltd, Jetion Solar (Jiangyin) Co. Ltd kopā ar to saistīta­
jiem uzņēmumiem Savienībā 

B830 

Zhongli Talesun Solar Co. Ltd kopā ar tā saistīto uzņēmumu Savienībā B922  

2. pants 

1. Ja dalībvalstu muitas dienestu rīcībā ir informācija, ka cena, kas saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1238/2013 
3. panta 1. punkta b) apakšpunktu un Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1239/2013 2. panta 1. punkta b) apakšpunktu 
iekļauta saistību rēķinā, ko izdevis kāds no uzņēmumiem, kuru saistības sākotnēji pieņemtas ar Īstenošanas lēmumu 
2013/707/ES, neatbilst samaksātajai cenai un tādējādi minētie uzņēmumi, iespējams, pārkāpuši saistības, muitas dienesti, 
ja nepieciešams valsts procedūru veikšanai, var lūgt Komisiju sniegt tiem saistību kopiju un citu informāciju, lai 
pārbaudītu piemērojamo minimālo importa cenu (“MIC”) dienā, kad tika izdots saistību rēķins. 

2. Ja minētajā pārbaudē konstatē, ka samaksātā cena ir mazāka par MIC, iekasē maksājumus, kas rezultātā jāveic 
saskaņā ar Regulas (ES) 2016/1036 8. panta 9. punktu un Regulas (ES) 2016/1037 13. panta 9. punktu. 

Ja minētajā pārbaudē konstatē, ka atlaides un rabati nav iekļauti komercrēķinā, iekasē maksājumus, kas rezultātā jāveic 
saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1238/2013 3. panta 2. punkta a) apakšpunktu un Īstenošanas regulas (ES) 
Nr. 1239/2013 2. panta 2. punkta a) apakšpunktu. 
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3. Informāciju saskaņā ar 1. punktu var izmantot tikai to maksājumu izpildes nodrošināšanas vajadzībām, kuri jāveic 
saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1238/2013 3. panta 2. punkta a) apakšpunktu un Īstenošanas regulas (ES) 
Nr. 1239/2013 2. panta 2. punkta a) apakšpunktu. Šajā sakarā dalībvalstu muitas dienesti var sniegt minēto maksājumu 
parādniekam informāciju vienīgi nolūkā aizsargāt viņa tiesības uz aizstāvību. Šādu informāciju nekādos apstākļos nevar 
izpaust trešām personām. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2017. gada 15. martā 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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PIELIKUMS 

Uzņēmumu saraksts: 

Uzņēmuma nosaukums Taric papildu kods 

Jiangsu Aide Solar Energy Technology Co. Ltd B798 

Alternative Energy (AE) Solar Co. Ltd B799 

Anhui Chaoqun Power Co. Ltd B800 

Anji DaSol Solar Energy Science & Technology Co. Ltd B802 

Anhui Schutten Solar Energy Co. Ltd 

Quanjiao Jingkun Trade Co. Ltd 

B801 

Anhui Titan PV Co. Ltd B803 

Xi'an SunOasis (Prime) Company Limited 

TBEA SOLAR CO. LTD 

XINJIANG SANG'O SOLAR EQUIPMENT 

B804 

Changzhou NESL Solartech Co. Ltd B806 

Changzhou Shangyou Lianyi Electronic Co. Ltd B807 

CHINALAND SOLAR ENERGY CO. LTD B808 

ChangZhou EGing Photovoltaic Technology Co. Ltd B811 

CIXI CITY RIXING ELECTRONICS CO. LTD 

ANHUI RINENG ZHONGTIAN SEMICONDUCTOR DEVELOPMENT CO. LTD 

HUOSHAN KEBO ENERGY & TECHNOLOGY CO. LTD 

B812 

CSG PVtech Co. Ltd B814 

China Sunergy (Nanjing) Co. Ltd 

CEEG Nanjing Renewable Energy Co. Ltd 

CEEG (Shanghai) Solar Science Technology Co. Ltd 

China Sunergy (Yangzhou) Co. Ltd 

China Sunergy (Shanghai) Co. Ltd 

B809 

Dongfang Electric (Yixing) MAGI Solar Power Technology Co. Ltd B816 

EOPLLY New Energy Technology Co. Ltd 

SHANGHAI EBEST SOLAR ENERGY TECHNOLOGY CO. LTD 

JIANGSU EOPLLY IMPORT & EXPORT CO. LTD 

B817 

Zheijiang Era Solar Co. Ltd B818 

GD Solar Co. Ltd B820 

Greenway Solar-Tech (Shanghai) Co. Ltd 

Greenway Solar-Tech (Huaian) Co. Ltd 

B821 
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Uzņēmuma nosaukums Taric papildu kods 

Guodian Jintech Solar Energy Co. Ltd B822 

Hangzhou Bluesun New Material Co. Ltd B824 

Hanwha SolarOne (Qidong) Co. Ltd B826 

Hengdian Group DMEGC Magnetics Co. Ltd B827 

HENGJI PV-TECH ENERGY CO. LTD B828 

Himin Clean Energy Holdings Co. Ltd B829 

Jiangsu Green Power PV Co. Ltd B831 

Jiangsu Hosun Solar Power Co. Ltd B832 

Jiangsu Jiasheng Photovoltaic Technology Co. Ltd B833 

Jiangsu Runda PV Co. Ltd B834 

Jiangsu Sainty Photovoltaic Systems Co. Ltd 

Jiangsu Sainty Machinery Imp. And Exp. Corp. Ltd 

B835 

Jiangsu Shunfeng Photovoltaic Technology Co. Ltd 

Changzhou Shunfeng Photovoltaic Materials Co. Ltd 

Jiangsu Shunfeng Photovoltaic Electronic Power Co. Ltd 

B837 

Jiangsu Sinski PV Co. Ltd B838 

Jiangsu Sunlink PV Technology Co. Ltd B839 

Jiangsu Zhongchao Solar Technology Co. Ltd B840 

Jiangxi Risun Solar Energy Co. Ltd B841 

Jiangxi LDK Solar Hi-Tech Co. Ltd 

LDK Solar Hi-Tech (Nanchang) Co. Ltd 

LDK Solar Hi-Tech (Suzhou) Co. Ltd 

B793 

Jiangyin Shine Science and Technology Co. Ltd B843 

Jinzhou Yangguang Energy Co. Ltd 

Jinzhou Huachang Photovoltaic Technology Co. Ltd 

Jinzhou Jinmao Photovoltaic Technology Co. Ltd 

Jinzhou Rixin Silicon Materials Co. Ltd 

Jinzhou Youhua Silicon Materials Co. Ltd 

B795 

Juli New Energy Co. Ltd B846 

Jumao Photonic (Xiamen) Co. Ltd B847 

King-PV Technology Co. Ltd B848 
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Uzņēmuma nosaukums Taric papildu kods 

Kinve Solar Power Co. Ltd (Maanshan) B849 

Lightway Green New Energy Co. Ltd 

Lightway Green New Energy(Zhuozhou) Co. Ltd 

B851 

Nanjing Daqo New Energy Co. Ltd B853 

NICE SUN PV CO. LTD 

LEVO SOLAR TECHNOLOGY CO. LTD 

B854 

Ningbo Jinshi Solar Electrical Science & Technology Co. Ltd B857 

Ningbo Komaes Solar Technology Co. Ltd B858 

Ningbo South New Energy Technology Co. Ltd B861 

Ningbo Sunbe Electric Ind Co. Ltd B862 

Ningbo Ulica Solar Science & Technology Co. Ltd B863 

Perfectenergy (Shanghai) Co. Ltd B864 

Perlight Solar Co. Ltd B865 

SHANGHAI ALEX SOLAR ENERGY Science & TECHNOLOGY CO. LTD 

SHANGHAI ALEX NEW ENERGY CO. LTD 

B870 

Shanghai BYD Co. Ltd 

BYD(Shangluo)Industrial Co. Ltd 

B871 

Shanghai Chaori Solar Energy Science & Technology Co. Ltd B872 

Propsolar (Zhejiang) New Energy Technology Co. Ltd 

Shanghai Propsolar New Energy Co. Ltd 

B873 

SHANGHAI SHANGHONG ENERGY TECHNOLOGY CO. LTD B874 

SHANGHAI SOLAR ENERGY S&T CO. LTD 

Shanghai Shenzhou New Energy Development Co. Ltd 

Lianyungang Shenzhou New Energy Co. Ltd 

B875 

Shanghai ST Solar Co. Ltd 

Jiangsu ST Solar Co. Ltd 

B876 

Shenzhen Sacred Industry Co. Ltd B878 

Shenzhen Topray Solar Co. Ltd 

Shanxi Topray Solar Co. Ltd 

Leshan Topray Cell Co. Ltd 

B880 

Sopray Energy Co. Ltd 

Shanghai Sopray New Energy Co. Ltd 

B881 
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Uzņēmuma nosaukums Taric papildu kods 

SUN EARTH SOLAR POWER CO. LTD 

NINGBO SUN EARTH SOLAR POWER CO. LTD 

Ningbo Sun Earth Solar Energy Co. Ltd 

B882 

SUZHOU SHENGLONG PV-TECH CO. LTD B883 

TDG Holding Co. Ltd B884 

Tianwei New Energy Holdings Co. Ltd 

Tianwei New Energy (Chengdu) PV Module Co. Ltd 

Tianwei New Energy (Yangzhou) Co. Ltd 

B885 

Wenzhou Jingri Electrical and Mechanical Co. Ltd B886 

Shanghai Topsolar Green Energy Co. Ltd B877 

Shenzhen Sungold Solar Co. Ltd B879 

Wuhu Zhongfu PV Co. Ltd B889 

Wuxi Saijing Solar Co. Ltd B890 

Wuxi Shangpin Solar Energy Science and Technology Co. Ltd B891 

Wuxi Solar Innova PV Co. Ltd B892 

Wuxi Taichang Electronic Co. Ltd 

China Machinery Engineering Wuxi Co.Ltd 

Wuxi Taichen Machinery & Equipment Co. Ltd 

B893 

Xi'an Huanghe Photovoltaic Technology Co. Ltd 

State-run Huanghe Machine-Building Factory Import and Export Corporation 

Shanghai Huanghe Fengjia Photovoltaic Technology Co. Ltd 

B896 

Yingli Energy (China) Co. Ltd 

Baoding Tianwei Yingli New Energy Resources Co. Ltd 

Hainan Yingli New Energy Resources Co. Ltd 

Hengshui Yingli New Energy Resources Co. Ltd 

Tianjin Yingli New Energy Resources Co. Ltd 

Lixian Yingli New Energy Resources Co. Ltd 

Baoding Jiasheng Photovoltaic Technology Co. Ltd 

Beijing Tianneng Yingli New Energy Resources Co. Ltd 

Yingli Energy (Beijing) Co. Ltd 

B797 

Yuhuan BLD Solar Technology Co. Ltd 

Zhejiang BLD Solar Technology Co. Ltd 

B899 

Yuhuan Sinosola Science & Technology Co. Ltd B900 

Zhangjiagang City SEG PV Co. Ltd B902 

Zhejiang Fengsheng Electrical Co. Ltd B903 
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Uzņēmuma nosaukums Taric papildu kods 

Zhejiang Global Photovoltaic Technology Co. Ltd B904 

Zhejiang Heda Solar Technology Co. Ltd B905 

Zhejiang Jiutai New Energy Co. Ltd 

Zhejiang Topoint Photovoltaic Co. Ltd 

B906 

Zhejiang Kingdom Solar Energy Technic Co. Ltd B907 

Zhejiang Koly Energy Co. Ltd B908 

Zhejiang Mega Solar Energy Co. Ltd 

Zhejiang Fortune Photovoltaic Co. Ltd 

B910 

Zhejiang Shuqimeng Photovoltaic Technology Co. Ltd B911 

Zhejiang Shinew Photoelectronic Technology Co. Ltd B912 

Zhejiang Sunflower Light Energy Science & Technology Limited Liability Company 

Zhejiang Yauchong Light Energy Science & Technology Co. Ltd 

B914 

Zhejiang Sunrupu New Energy Co. Ltd B915 

Zhejiang Tianming Solar Technology Co. Ltd B916 

Zhejiang Trunsun Solar Co. Ltd 

Zhejiang Beyondsun PV Co. Ltd 

B917 

Zhejiang Wanxiang Solar Co. Ltd 

WANXIANG IMPORT & EXPORT CO LTD 

B918 

ZHEJIANG YUANZHONG SOLAR CO. LTD B920   
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2017/455 

(2017. gada 15. marts) 

par atļauju Lactobacillus fermentum (NCIMB 41636), Lactobacillus plantarum (NCIMB 41638) un 
Lactobacillus rhamnosus (NCIMB 41640) preparātu izmantot par barības piedevu suņiem 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 22. septembra Regulu (EK) Nr. 1831/2003 par dzīvnieku 
ēdināšanā lietotām piedevām (1) un jo īpaši tās 9. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Regulā (EK) Nr. 1831/2003 noteikts, ka piedevu lietošanai dzīvnieku ēdināšanā vajadzīga atļauja, un paredzēts 
šādas atļaujas piešķiršanas pamatojums un kārtība. 

(2)  Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1831/2003 7. pantu tika iesniegts pieteikums, lai saņemtu atļauju Lactobacillus 
fermentum (NCIMB 41636), Lactobacillus plantarum (NCIMB 41638) un Lactobacillus rhamnosus (NCIMB 41640) 
preparātam. Minētajam pieteikumam bija pievienotas Regulas (EK) Nr. 1831/2003 7. panta 3. punktā prasītās 
ziņas un dokumenti. 

(3)  Pieteikums attiecas uz atļauju Lactobacillus fermentum (NCIMB 41636), Lactobacillus plantarum (NCIMB 41638) un 
Lactobacillus rhamnosus (NCIMB 41640) preparātu izmantot par barības piedevu suņiem, un to prasīts klasificēt 
piedevu kategorijā “zootehniskās piedevas”. 

(4)  Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (“Iestāde”) 2015. gada 1. decembra atzinumā (2) secināja, ka Lactobacillus 
fermentum (NCIMB 41636), Lactobacillus plantarum (NCIMB 41638) un Lactobacillus rhamnosus (NCIMB 41640) 
preparātam nav kaitīgas ietekmes uz dzīvnieku veselību, cilvēka veselību vai vidi. Turklāt Iestāde secināja, ka 
piedevas pievienošana pasterizētam pienam vai produktam uz auzu bāzes, paskābina šos produktus, un tas 
savukārt veicina suņu barības iekonservēšanu. Iestāde uzskata, ka īpašas prasības attiecībā uz uzraudzību pēc 
laišanas tirgū nav nepieciešamas. Tā arī pārbaudīja ar Regulu (EK) Nr. 1831/2003 izveidotās references labora­
torijas iesniegto ziņojumu par barībā esošās barības piedevas analīzes metodi. 

(5)  Lactobacillus fermentum (NCIMB 41636), Lactobacillus plantarum (NCIMB 41638) un Lactobacillus rhamnosus (NCIMB 
41640) preparāta novērtējums liecina, ka Regulas (EK) Nr. 1831/2003 5. pantā paredzētie atļaujas piešķiršanas 
nosacījumi ir izpildīti. Tāpēc šo preparātu būtu jāļauj izmantot atbilstīgi šīs regulas pielikumam. 

(6)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Pielikumā minēto preparātu, kas iekļauts piedevu kategorijā “tehnoloģiskās piedevas” un funkcionālajā grupā 
“konservanti”, ir atļauts izmantot par piedevu dzīvnieku ēdināšanā, ievērojot pielikumā izklāstītos nosacījumus. 
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2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2017. gada 15. martā 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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PIELIKUMS 

Piedevas 
identifikā­

cijas 
numurs 

Atļaujas 
turētāja 

nosaukums 
Piedeva Sastāvs, ķīmiskā formula, apraksts, 

analītiskā metode 

Dzīvnieku 
suga vai 

kategorija 

Maksimālais 
vecums 

Minimālais 
saturs 

Maksimālais 
saturs 

Citi noteikumi 
Atļaujas 

derīguma 
termiņš Piedevas KVV uz kg barības 

sastāvdaļu 

Kategorija: tehnoloģiskās piedevas. Funkcionālā grupa: konservanti 

1a001 — Lactobacillus 
fermentum 
(NCIMB 
41636), 
Lactobacillus 
plantarum 
(NCIMB 
41638) un 
Lactobacillus 
rhamnosus 
(NCIMB 
41640) 

Piedevas sastāvs 

Lactobacillus fermentum (NCIMB 
41636), Lactobacillus plantarum 
(NCIMB 41638) un Lactobacillus 
rhamnosus (NCIMB 41640) pre­
parāts ar pienskābes baktēriju 
kopējo minimālo saturu 1,0 × 
108 KVV uz g piedevas (katras 
sugas pienskābes baktēriju mini­
mālais saturs 1,0 × 107 KVV uz 
g piedevas) 

Aktīvās vielas raksturojums 

Dzīvotspējīgas Lactobacillus fer­
mentum (NCIMB 41636), Lacto­
bacillus plantarum (NCIMB 
41638) un Lactobacillus rhamno­
sus (NCIMB 41640) šūnas 

Analītiskā metode (1) 

Skaitīšana barības piedevā: Petri 
trauciņa un uztriepuma metode, 
izmantojot MRS agaru (EN 
15787). 

Identifikācija: pulsa lauka gela 
elektroforēze (PFGE). 

Suņi — — — 1. Piedevas un premiksa lietošanas no­
rādījumos norāda glabāšanas nosacī­
jumus. 

2.  Šo piedevu drīkst izmantot tikai 
auzu produktos un pasterizētā 
pienā. 

3. Ieteicamie piedevas lietošanas dau­
dzumi: 

—  6 × 108 KVV/kg auzu produktu 
(ar mitruma saturu 90 %), 

—  2,7 × 1010 KVV/kg pasterizēta 
piena. 

4.  Barības apritē iesaistītie uzņēmēji 
nosaka tādas darbības procedūras 
un atbilstošus organizatoriskos pa­
sākumus piedevas un premiksu lie­
totājiem, kas vajadzīgi, lai novērstu 
iespējamos riskus, ko rada ieelpo­
šana vai saskare ar ādu vai acīm. Ja 
ar šīm procedūrām un pasākumiem 
riskus nevar samazināt līdz pieņe­
mamam līmenim, piedeva un pre­
miksi jālieto, izmantojot piemērotus 
individuālos aizsardzības līdzekļus, 
tostarp ādas aizsarglīdzekļus. 

2027. gada 
5. aprīlis 

(1)  Sīkāka informācija par analītiskajām metodēm ir pieejama references laboratorijas tīmekļvietnē: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx.   
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2017/456 

(2017. gada 15. marts), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), 

ņemot vērā Komisijas 2011. gada 7. jūnija Īstenošanas regulu (ES) Nr. 543/2011, ar ko nosaka sīki izstrādātus 
noteikumus Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 piemērošanai attiecībā uz augļu un dārzeņu un pārstrādātu augļu un 
dārzeņu nozari (2), un jo īpaši tās 136. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1)  Īstenošanas regulā (ES) Nr. 543/2011, piemērojot Urugvajas kārtas daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumu, 
paredzēti kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta importa vērtības minētās regulas XVI pielikuma A daļā 
norādītajiem produktiem no trešām valstīm un laika periodiem. 

(2)  Standarta importa vērtību aprēķina katru darbdienu saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. panta 
1. punktu, ņemot vērā mainīgos dienas datus. Tāpēc šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs 
regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2017. gada 15. martā 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektorāta 

ģenerāldirektors 
Jerzy PLEWA  
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PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta importa vērtība 

0702 00 00 EG  184,2 

MA  96,4 

SN  196,7 

TN  182,1 

TR  84,7 

ZZ  148,8 

0707 00 05 TR  181,1 

ZZ  181,1 

0709 93 10 MA  45,7 

TR  149,7 

ZZ  97,7 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  44,2 

IL  80,2 

MA  51,7 

TN  49,0 

TR  72,8 

ZZ  59,6 

0805 50 10 EG  68,9 

TR  70,0 

ZZ  69,5 

0808 10 80 CL  122,2 

CN  154,7 

US  105,5 

ZZ  127,5 

0808 30 90 AR  126,5 

CL  126,5 

CN  84,3 

TR  148,9 

ZA  118,6 

ZZ  121,0 

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas 2012. gada 27. novembra Regulā (ES) Nr. 1106/2012, ar ko attiecībā uz valstu un te­
ritoriju nomenklatūras atjaunināšanu īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 471/2009 par Kopienas statistiku attie­
cībā uz ārējo tirdzniecību ar ārpuskopienas valstīm (OV L 328, 28.11.2012., 7. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē “cita izcelsme”.  
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III 

(Citi tiesību akti) 

EIROPAS EKONOMIKAS ZONA 

EBTA UZRAUDZĪBAS IESTĀDES LĒMUMS 

Nr. 36/17/COL 

(2017. gada 10. februāris) 

par Grieķijas Aviācijas akadēmijas (HATA) izdoto sertifikātu un uz to pamata izdoto Part-66 
apliecību neatbilstību Līguma par Eiropas Ekonomikas zonu XIII pielikuma 66.n punktā minētajam 
tiesību aktam (Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 20. februāra Regulai (EK) Nr. 216/2008 
par kopīgiem noteikumiem civilās aviācijas jomā un par Eiropas Aviācijas drošības aģentūras izveidi, un 
ar ko atceļ Padomes Direktīvu 91/670/EEK, Regulu (EK) Nr. 1592/2002 un Direktīvu 2004/36/EK, 

kurā izdarīti grozījumi) un tā īstenošanas noteikumiem [2017/457] 

EBTA UZRAUDZĪBAS IESTĀDE, 

ņemot vērā Līguma par Eiropas Ekonomikas zonu (“EEZ līgums”) XIII pielikuma 66.n punktā minēto tiesību aktu 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 20. februāra Regula (EK) Nr. 216/2008 par kopīgiem noteikumiem civilās 
aviācijas jomā un par Eiropas Aviācijas drošības aģentūras izveidi, un ar ko atceļ Padomes Direktīvu 91/670/EEK, Regulu (EK) 
Nr. 1592/2002 un Direktīvu 2004/36/EK (1), kurā veikti grozījumi (“tiesību akts”), 

kas pielāgots EEZ līguma noteikumiem ar 1. protokolu, un jo īpaši tiesību akta 11. panta 2. punktu, 

ņemot vērā 5. pantu Pastāvīgās komitejas 2012. gada 26. oktobra Lēmumā Nr. 3/2012/SC, ar ko nosaka kārtību 
attiecībā uz komitejām, kas palīdz EBTA Uzraudzības iestādei īstenot tās funkcijas saskaņā ar Nolīguma starp EBTA 
valstīm par Uzraudzības iestādes un Tiesas izveidi 1. protokola 3. pantu, 

pēc apspriešanās ar EBTA Transporta komiteju, 

tā kā: 

(1)  Eiropas Aviācijas drošības aģentūra (“Aģentūra”) 2014. gada februārī Grieķijas Civilās aviācijas pārvaldē (HCAA) 
veica lidojumderīguma standartizācijas inspekciju (AIR.EL.02.2014). Inspekcijas laikā tika konstatēta neatbilstība, 
kas palielina bažas par drošību, ja to laikus nenovērš (D kategorijas konstatējums), saskaņā ar Komisijas 
Īstenošanas regulu (ES) Nr. 628/2013 (2). 

(2)  Neatbilstība bija saistīta ar iespējamu krāpšanu eksāmenos Part-147 tehniskās apkopes apmācības organizācijā 
Grieķijas Aviācijas akadēmijā (HATA) ar apstiprinājuma numuru EL.147.0007. Tika paustas bažas par drošību 
tādēļ, ka ir iespējams, ka gaisa kuģu tehniskās apkopes sertificējošais personāls ir ieguvis Part-66 apliecību, 
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(1) OV L 79, 19.3.2008., 1. lpp. 
(2) EEZ līguma XIII pielikuma 66.qa punktā minētais tiesību akts (Komisijas 2013. gada 28. jūnija Īstenošanas regula (ES) Nr. 628/2013 par 

darba metodēm, ar kādām Eiropas Aviācijas drošības aģentūra veic standartizācijas inspekcijas un pārrauga Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 
(EK) Nr. 216/2008 piemērošanu, un par Komisijas Regulas (EK) Nr. 736/2006 atcelšanu (OV L 179, 29.6.2013., 46. lpp.)). 



pamatojoties uz atzīšanas apliecību, ko izsniegusi HATA saskaņā ar Komisijas Regulas (ES) Nr. 1321/2014 (1) 
III pielikumu (Part-66), pamatojoties uz iespējamu krāpšanu, un izmanto privilēģijas un atļauj pēc apkopes 
izmantot gaisa kuģi personālam, kam nav vajadzīgo pamatzināšanu. 

(3)  HCAA 2014. gada 26. februārī atsauca HATA apstiprinājumu un informēja visas dalībvalstu kompetentās iestādes 
par to, ka HATA atzīšanas apliecības var būt krāpnieciskas. 

(4)  Aģentūra un HCAA 2014. gada 3. jūlijā vienojās par korektīvo pasākumu plānu, ieskaitot izmeklēšanu attiecībā 
uz atzīšanas apliecību izsniegšanu, kuras dalībvalstu kompetentās iestādes izmantojušas Part-66 apliecību un 
atzīšanas apliecību izsniegšanai, kas vēl nav izmantotas, lai iegūtu Part-66 apliecības. 

(5)  Aģentūra 2014. gada 9. decembrī publicēja Drošības informācijas ziņojumu (SIB Nr. 2014-32), kurā informēja 
par potenciālajām bažām par drošību, kas saistītas ar iespējamo krāpšanu HATA eksāmenos, un dalībvalstu 
kompetentajām iestādēm ieteica konkrētus pasākumus, lai risinātu šo situāciju. 

(6)  Aģentūra 2016. gada aprīlī veica vēl vienu HCAA standartizācijas inspekciju. Inspekcijas laikā Aģentūra pārskatīja 
saskaņoto korektīvo pasākumu plānu un secināja, ka HCAA nav spējusi pienācīgi īstenot apstiprinātos pasākumus 
pirms saskaņotā termiņa beigām. Rezultātā Aģentūra 2016. gada maijā nosūtīja papildu ziņojumu HCAA saskaņā 
ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 628/2013 22. panta 3. punktu. 

(7)  Tā kā HCAA nebija veikusi pietiekamu HATA izmeklēšanu, lai atklātu iespējamo organizācijas izdarīto krāpšanu, 
un nebija pilnībā izskatījusi Part-66 apliecības, kas izdotas, pamatojoties uz HATA izsniegtajām atzīšanas 
apliecībām, potenciālās bažas par drošību joprojām saglabājas. Pastāv bažas attiecībā uz atzīšanas apliecībām, ko 
HATA izdevusi par eksāmeniem par pamatzināšanām par tehniskajiem moduļiem (7., 11., 12., 13., 14., 15., 16., 
17. modulis). 

(8)  Ņemot vērā visu iepriekš minēto, Aģentūra ieteica, ka Regulas (EK) Nr. 216/2008 11. panta 1. punktu beidz 
piemērot HATA izsniegtajām atzīšanas apliecībām par eksāmenu pamatzināšanās par tehniskajiem moduļiem un 
Part-66 apliecībām, ko izdevušas dalībvalstu kompetentās iestādes, pamatojoties uz šīm atzīšanas apliecībām. 
Turklāt minētajām kompetentajām iestādēm pieprasīs veikt attiecīgos korektīvos pasākumus un aizsardzības 
pasākumus, lai novērstu drošības apdraudējumu. 

(9)  Eiropas Komisija 2016. gada 19. decembrī nolēma, ka atzīšanas apliecības par eksāmenu pamatzināšanās par 
tehniskajiem moduļiem, ko izdevusi Grieķijas Aviācijas akadēmija (HATA) saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1321/2014 
147.A.145 a) punkta 4. daļu un IV pielikuma III papildinājumu (Part-147), ko pieteikuma iesniedzējs iesniedz kā 
dokumentāciju, uz kuras pamata kompetentās iestādes izsniedz Part-66 apliecību saskaņā ar minētās regulas 
III pielikuma 66.B.100. daļas (Part-66) noteikumiem, neatbilst Regulai (EK) Nr. 216/2008 (2). 

(10)  Tāpēc Eiropas Komisija arī nolēma, ka Part-66 gaisa kuģa tehniskās apkopes apliecības, ko izsniegušas ES 
dalībvalstu kompetentās iestādes saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1321/2014 III pielikumu (Part-66), pamatojoties uz 
atzīšanas apliecībām par eksāmenu pamatzināšanās par tehniskajiem moduļiem, ko izsniegusi HATA saskaņā ar 
minētās regulas 147.A.145 a) punkta 4. daļu un IV pielikuma III papildinājumu (Part-147), neatbilst Regulai (EK) 
Nr. 216/2008. 

(11)  Tāpēc ir nepieciešams, ka EBTA Uzraudzības iestāde pieņem atbilstošu lēmumu attiecībā uz gaisa kuģu tehniskās 
apkopes licencēm Part-66, ko izdevušas EBTA valstu kompetentās iestādes, un ka EBTA valstis veic korektīvus 
pasākumus, šajos apstākļos nodrošinot nepieciešamo drošības līmeni. 

(12)  Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 216/2008 11. pantu EBTA Uzraudzības iestādes lēmums par attiecīgo sertifikātu 
atzīšanu un koriģējošām darbībām, un drošības pasākumiem, kas jāveic kompetentajām iestādēm, ir jāpaziņo 
visām EBTA valstīm. 
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noteikumiem (OV L 348, 21.12.2016., 72. lpp.). 



IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Darbības joma 

Regulai (EK) Nr. 216/2008 un tās īstenošanas noteikumiem neatbilst: 

Part-66 gaisa kuģa tehniskās apkopes apliecības, ko izsniegušas kompetentās iestādes saskaņā ar Komisijas Regulas 
(ES) Nr. 1321/2014 III pielikumu (Part-66), pamatojoties uz atzīšanas apliecībām par eksāmenu pamatzināšanās par 
tehniskajiem moduļiem, ko izsniegusi Grieķijas Aviācijas akadēmija saskaņā ar minētās regulas 147.A.145 a) punkta 
4. daļu un IV pielikuma III papildinājumu (Part-147). 

2. pants 

Korektīvie pasākumi 

1. EBTA valstu kompetentās iestādes, kas izdevušas licences, pamatojoties uz Part-66 apliecībām par eksāmenu 
pamatzināšanās par tehniskajiem moduļiem, ko izsniegusi HATA, triju mēnešu laikā no šā lēmuma paziņošanas dienas 
atkārtoti novērtē katru attiecīgo Part-66 apliecību, neskarot šo lēmumu, ņemot vērā EASA Drošības informācijas 
ziņojumu SIB Nr. 2014-32, ko Aģentūra publicēja 2014. gada 9. decembrī pēc pēdējās pārskatīšanas. 

2. Pēc atkārtotās novērtēšanas EBTA valstu kompetentās iestādes: 

a)  ja tas ir pamatoti, ņemot vērā 1. pantu, attiecīgi ierobežo, aptur vai anulē Part-66 apliecību saskaņā ar III pielikuma 
66.B.500 (Part-66); kā arī 

b)  jebkurā gadījumā iesniedz EBTA Uzraudzības iestādei un Aģentūrai atkārtotās novērtēšanas rezultātus. 

3. pants 

Stāšanās spēkā 

Šis lēmums ir adresēts EBTA valstīm, un tas stājas spēkā tā publicēšanas dienā. 

Briselē, 2017. gada 10. februārī 

EBTA Uzraudzības iestādes vārdā – 

Kolēģijas locekle direktore 

Helga JÓNSDÓTTIR Carsten ZATSCHLER  
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